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Nr. 1 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Hoofdstuk 7 (nieuw)

Een hoofdstuk 7 invoegen, luidende:

“Hoofdstuk 7. Wijziging van artikel 38, § 3sexies van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene be-
ginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de invoeging van een nieuw 
hoofdstuk over de responsabiliseringsbijdrage inzake tijdelijke 
werkloosheid.

ALGEMENE VERANTWOORDING

De amendementen 1  tot 6  betreffen de uitvoering van 
de akkoorden van de Groep van Tien met betrekking tot de 
economische werkloosheid. 

Ten eerste wordt het akkoord van 9 december 2015 uit-
gevoerd over de versterking van de bijzondere RSZ-bijdrage 
(responsabiliseringsbijdrage). 

De huidige maatregel wordt geoptimaliseerd door twee 
aanpassingen. 

Enerzijds wordt als referentieperiode (voor het verschuldigd 

zijn van de bijdrage) niet langer rekening gehouden met een 
kalenderjaar. De bijdrage wordt daarentegen trimesterieel 
geïnd op basis van het aantal werkloosheidsdagen in een 
referentieperiode die telkens loopt over de recentste vier 
opeenvolgende kwartalen. 

Anderzijds wordt, bij overschrijding, de bijdrage niet langer 
berekend naargelang het aantal dagen dat het “toegelaten” 

aantal overschrijdt, maar naargelang van alle dagen van tij-
delijke werkloosheid in het trimester van de overschrijdingen. 

Ten tweede wordt het akkoord van 14 oktober 2015 uit-

gevoerd over het refertejaar voorwaarden economische 

werkloosheid voor bedienden. 

N° 1 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Chapitre 7 (nouveau)

Insérer un chapitre 7, rédigé comme suit:

“Chapitre 7. Modifi cation de l’article 38, § 3sexies, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer un nouveau chapitre 
concernant la cotisation de responsabilisation en matière de 
chômage temporaire.

JUSTIFICATION GÉNÉRALE

Les amendements 1 à 6 portent sur la mise en œuvre des 
accords conclus au sein du Groupe des Dix en matière de 
chômage économique.

Tout d’abord, l’accord du 9 décembre 2015 relatif au ren-
forcement de la cotisation spéciale à l’ONSS (cotisation de 
responsabilisation) est mis en œuvre.

La mesure actuelle est optimisée grâce à deux adaptations.

D’une part, on ne prend plus en compte une année civile 

comme période de référence (pour la débition de la cotisa-
tion). La cotisation est au contraire perçue trimestriellement 
sur la base du nombre de jours de chômage au cours d’une 
période de référence couvrant à chaque fois les quatre der-
niers trimestres consécutifs.

D’autre part, en cas de dépassement, la cotisation n’est 
plus calculée sur la base du nombre de jours qui dépassent 

le nombre de jours “autorisé”, mais sur la base de la totalité 
des jours de chômage temporaire au cours du trimestre de 
dépassement.

Ensuite, l’accord du 14 octobre 2015 est exécuté en ce 

qui concerne l’année de référence utilisée pour prouver que 

les conditions du chômage économique pour employés sont 
respectées.
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De sociale partners vragen dat het referentiepunt voor 
de invulling van de voorwaarden om een beroep te doen op 
het stelsel van de tijdelijke werkloosheid voor bedienden als 
volgt wordt aangepast: ofwel het kalenderjaar 2008; ofwel 
het kalenderjaar KJ-1 of Kj-2; ofwel om een gemotiveerde 
aanvraag in te dienen bij de bevoegde minister. 

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

Les partenaires sociaux demandent que le point de réfé-
rence pour satisfaire aux conditions permettant de recourir au 
régime du chômage temporaire pour employés soit modifi é 
comme suit: soit l ’année calendrier 2008, soit l ’année calen-
drier AC-1 ou AC-2, soit en introduisant une demande motivée 
auprès du ministre compétent.



4 1722/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 2 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 26 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 7 een artikel 26 in-
voegen, luidende:

“Art. 26. In artikel 38, §  3sexies van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, voor de laatste 
maal gewijzigd op 30 juli 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in alinea 1 worden de woorden “jaarlijkse bijdrage” 
vervangen door de woorden “kwartaalbijdrage”;

2° dezelfde alinea wordt aangevuld met de woorden 
“, tijdens een periode van vier kwartalen, namelijk de 
drie kwartalen die het lopende kwartaal voorafgaan en 
dit laatste (T-3, T-2, T-1 en T). Het eerste kwartaal waarin 
de betrokken kwartaalbijdrage verschuldigd kan zijn, 
is het 1ste kwartaal 2017.”;

3° in alinea 5 worden de woorden “in de loop van 
het kalenderjaar voorafgaand aan het jaar van de me-
dedeling van de jaarlijkse bijdrage” vervangen door 
de woorden “in de loop van het kwartaal waarin de 
kwartaalbijdrage meegedeeld wordt en de drie voor-
afgaande kwartalen”;

4° alinea zes wordt vervangen als volgt:

“Het bedrag van de bijdrage wordt als volgt berekend:

Voor de som S = D0 + D1 + D2 + D3, is de verschul-
digde kwartaalbijdrage gelijk aan D0 x Y, waarbij:

D0 = het aantal dagen tijdelijke werkloosheid zoals 
geformuleerd in alinea 1, per handarbeider of leerling 
opgenomen in de kwartaalaangifte van het kwartaal T;

D1 = het aantal dagen tijdelijke werkloosheid zoals 
geformuleerd in alinea 1, per handarbeider of leerling 
opgenomen in de kwartaalaangifte van het kwartaal T-1;

N° 2 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 26 (nouveau)

Dans le chapitre 7 précité, insérer un article 26, 
rédigé comme suit:

“Art. 26. A l ’article 38, §  3sexies, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, modifi é pour 
la dernière fois le 30 juillet 2013, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa premier les mots “cotisation annuelle” 
sont remplacés par les mots “cotisation trimestrielle”;

2° le même alinéa est complété par les mots “, durant 
une période couvrant quatre trimestres, c’est-à-dire 
les trois trimestres qui précèdent celui en cours et ce 
dernier (T-3, T-2, T-1 et T). Le premier trimestre durant 
lequel la cotisation trimestrielle en question est suscep-
tible d’être due est le 1er trimestre 2017.”;

3° dans l’alinéa 5  les mots “dans le courant de 
l’année calendrier précédant l’année de la communi-
cation de la cotisation annuelle” sont remplacés par 
les mots “dans le courant du trimestre durant lequel la 
communication de la cotisation trimestrielle se fait et 
les trois trimestres précédents”;

4° l’alinéa six est remplacé par ce qui suit:

“Le montant de la cotisation est calculé de la ma-
nière suivante:

Pour la somme S = D0 + D1 + D2 + D3, la cotisation 
trimestrielle due est égale à D0 x Y où:

D0 = le nombre de jours de chômage temporaire tel 
que défi ni à l’alinéa 1er, pour chaque ouvrier ou apprenti 
repris dans la déclaration trimestrielle du trimestre T;

D1 = le nombre de jours de chômage temporaire tel 
que défi ni à l’alinéa 1er, pour chaque ouvrier ou apprenti 
repris dans la déclaration trimestrielle du trimestre T-1;
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D2 = het aantal dagen tijdelijke werkloosheid zoals 
geformuleerd in alinea 1, per handarbeider of leerling 
opgenomen in de kwartaalaangifte van het kwartaal T-2;

D3 = het aantal dagen tijdelijke werkloosheid zoals 
geformuleerd in alinea 1, per handarbeider of leerling 
opgenomen in de kwartaalaangifte van het kwartaal T-3;

Y = 0, als S kleiner of gelijk is aan 110;

Y = 20, als S groter is dan 110  en kleiner of ge-
lijk aan 130;

Y = 40, als S groter is dan 130  en kleiner of ge-
lijk aan 150;

Y = 60, als S groter is dan 150  en kleiner of ge-
lijk aan 170;

Y = 80, als S groter is dan 170  en kleiner of ge-
lijk aan 200;

Y = 100, als S groter is dan 200.”

5° In alinea 14 worden de woorden “de jaarlijks te 
vorderen bijdrage te halveren in het jaar van de erken-
ning en eventueel in het volgende jaar.” vervangen door 
de woorden “de kwartaalbijdrage beoogd in alinea 5 of 
de jaarlijkse bijdrage beoogd in alinea 8, te halveren in 
het jaar van de erkenning waarin het kwartaal van de 
verschuldigde bijdrage zich situeert en eventueel in het 
erop volgende jaar.”

6° in alinea 15 worden de woorden “van de jaarlijkse 
bijdrage voorzien voor” vervangen door de woorden 
“van de kwartaalbijdrage, beoogd in alinea 5, of van de 
jaarlijkse bijdrage, beoogd in alinea 8, voorzien voor”.

7° Het achttiende lid wordt opgeheven.”.

D2 = le nombre de jours de chômage temporaire tel 
que défi ni à l’alinéa 1er, pour chaque ouvrier ou apprenti 
repris dans la déclaration trimestrielle du trimestre T-2;

D3 = le nombre de jours de chômage temporaire tel 
que défi ni à l’alinéa 1er, pour chaque ouvrier ou apprenti 
repris dans la déclaration trimestrielle du trimestre T-3;

Y = 0, si S est inférieur ou égal à 110;

Y = 20, si S est supérieur à 110  et inférieur ou 
égal à 130;

Y = 40, si S est supérieur à 130  et inférieur ou 
égal à 150;

Y = 60, si S est supérieur à 150  et inférieur ou 
égal à 170;

Y = 80, si S est supérieur à 170  et inférieur ou 
égal à 200;

Y = 100, si S est supérieur à 200.”

5° Dans l’alinéa 14 les mots “la cotisation annuelle 
pour l’année de la reconnaissance et éventuellement 
pour l’année qui suit.” sont remplacés par les mots 
“la cotisation trimestrielle visée à l’alinéa 5 ou la coti-
sation annuelle visée à l’alinéa 8 pour l’année de la 
reconnaissance dans laquelle se trouve le trimestre 
de débition de ladite cotisation et éventuellement pour 
l’année qui suit.”

6° dans l’alinéa 15 les mots “de la cotisation annuelle 
pour” sont remplacés par les mots “de la cotisation tri-
mestrielle visée à l’alinéa 5 ou de la cotisation annuelle 
visée à l’alinéa 8 pour”.

7° L’alinéa 18 est abrogé.”.
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VERANTWOORDING

Het doel van dit artikel is om het akkoord dat tussen de 
sociale partners (groep van tien) over de alternatieve bespa-
ringen in de economische werkloosheid werd gesloten, om 
te zetten in de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Het gaat hier om een aanpassing van de huidige respon-
sabiliserings-bijdrage wegens economische werkloosheid 
verschuldigd aan de RSZ.

De twee belangrijkste aanpassingen hebben betrekking op:

— het feit om niet langer een kalenderjaar in aanmerking 
te nemen voor de verschuldigde bijdrage, maar te voorzien in 
een mechanisme van kwartaalinning op basis van het aantal 
dagen werkloosheid tijdens een referteperiode die telkens de 
laatste vier opeenvolgende kwartalen dekt;

— het feit om bij overschrijding, de bijdrage niet meer 
te berekenen op basis van het aantal dagen dat het aantal 
“toegelaten” dagen overschrijdt, maar op basis van het totaal 
aantal dagen tijdelijke werkloosheid tijdens het kwartaal van 
overschrijding.

Zoals de sociale partners reeds opmerkten, bevat deze 
maatregel een verstrenging van het huidige mechanisme, 
maar hij is objectief en betreft een loutere toepassing van 
wiskundige regels. Deze optie vermijdt de invoering van 
alternatieven die afbreuk zouden doen aan de bestaande 
stelsels van tijdelijke werkloosheid en aan de mogelijkheid 
van sectorale afwijkingen, bepaald in artikel 50 van de wet 
van 3  juli  1978  betreffende de arbeidsovereenkomsten. 
Deze stelsels bieden in hun huidige vorm een fl exibiliteit die 
rekening houdt met de conjuncturele en seizoensgebonden 
schommelingen in het werkvolume. Deze stelsels hebben 

ook in tijden van crisis hun nut bewezen en zij staan garant 
voor een maximaal behoud van de tewerkstelling en van de 
concurrentiepositie van de Belgische ondernemingen. 

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

JUSTIFICATION

Cet article vise à transposer dans la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés l’accord conclu au sein des partenaires 
sociaux (groupe des dix) en ce qui concerne les économies 
alternatives dans le chômage économique.

Il s’agit en l’espèce d’une adaptation de l’actuelle cotisa-
tion de responsabilisation pour cause de chômage écono-
mique due à l’ONSS.

Les deux principales adaptations portent sur:

— le fait de ne plus prendre en compte une année civile 
comme période de référence pour la cotisation due mais de 
prévoir un mécanisme de perception trimestrielle sur la base 
du nombre de jours de chômage au cours d’une période de 
référence couvrant à chaque fois les quatre derniers trimestres 
consécutifs;

— Le fait, en cas de dépassement, de ne plus calculer 
la cotisation sur la base du nombre de jours qui dépassent 
le nombre de jours “autorisé”, mais sur la base de la totalité 
des jours de chômage temporaire au cours du trimestre de 
dépassement.

Comme le notent les partenaires sociaux, si cette mesure 
implique un durcissement du mécanisme appliqué actuelle-
ment, elle s’avère être objective et consiste en une application 
pure et simple de règles mathématiques. Cette option permet 
d’éviter l’instauration d’alternatives qui porteraient atteinte aux 
régimes de chômage temporaire existants et à la possibilité 
d’introduire des dérogations sectorielles telle que prévue 
dans l’article 50 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats 
de travail. Dans leur forme actuelle ces régimes offrent une 
fl exibilité qui tient compte des fl uctuations conjoncturelles et 
saisonnières du volume de travail. Ces régimes ont prouvé 

leur utilité, même en temps de crise, et ils garantissent un 
maintien maximal de l’emploi, ainsi que de la compétitivité 
des entreprises belges.
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Nr. 3 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 27 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 7 een artikel 27 in-
voegen, luidende:

“Art. 27. Artikel 26 heeft uitwerking met ingang van 
1 april 2016.”.

VERANTWOORDING

De betrokken bepaling regelt de inwerkingtreding van 
artikel 26.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

N° 3 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 27 (nouveau)

Dans le chapitre 7 précité, insérer un article 27, 
rédigé comme suit:

“Ar t .  27. L’ar t icle 26 produi t  ses ef fets le 
1er avril 2016.”.

JUSTIFICATION

La disposition en question règle l’entrée en vigueur de 
l’article 26.
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Nr. 4 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Hoofdstuk 8 (nieuw)

Een hoofdstuk 8 invoegen, luidende:

“Hoofdstuk 8. Wijziging van de voorwaarden om 
beroep te kunnen doen op het stelsel van economische 
werkloosheid voor bedienden.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de invoeging van een nieuw 
hoofdstuk met betrekking tot de economische werkloosheid 
voor bedienden.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
David CLARINVAL (MR)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stéphanie THORON (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

N° 4 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Chapitre 8 (nouveau)

Insérer un chapitre 8, rédigé comme suit:

“Chapitre 8. Modifi cation des conditions dans les-
quelles il peut être recouru au régime de chômage 
économique des employés.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement visé à insérer un nouveau chapitre 
concernant le chômage économique des employés.
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Nr. 5 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 28 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 8 een artikel 28 in-
voegen, luidende:

“Art. 28. In artikel 77/1, § 4, eerste lid, van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, 
ingevoegd door artikel 16 van de wet van 12 april 2011, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1° worden de woorden “van het jaar 2008” ver-
vangen door de woorden “van het kalenderjaar 2008 of 
van een van de twee kalenderjaren die de aanvraag 
voorafgaat”;

b) in 3° worden de woorden “van het jaar 2008” ver-
vangen door de woorden “van het kalenderjaar 2008 of 
van een van de twee kalenderjaren die de aanvraag 
voorafgaat”;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een 4° luidende:

“4° de onderneming die door de minister van Werk 
wordt erkend als onderneming in moeilijkheden op 
basis van onvoorziene omstandigheden die op korte 
termijn een substantiële daling van de omzet, de pro-
ductie of het aantal bestellingen tot gevolg hebben.”.”. 

VERANTWOORDING

Dit artikel past in artikel 77/1, §  4, van de wet van 
3  juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten het ver-

gelijkingsjaar aan op basis waarvan ondernemingen kunnen 
aantonen dat ze als onderneming in moeilijkheden moeten 
worden beschouwd om beroep te kunnen doen op de regeling 

van economische werkloosheid voor bedienden. Bij de da-
ling van minimum 10 % van de omzet of de productie (artikel 
77/1, § 4, 1°) of bij een daling van het aantal bestellingen van 
minimum 10 % (artikel 77/1, § 4, 3°), kan de vergelijking niet 
alleen worden gemaakt met het betrokken kwartaal in 2008, 

maar ook met het betrokken kwartaal in een van de twee 
kalenderjaren die de aanvraag tot invoering van de regeling 
van economische werkloosheid voor bedienden voorafgaat. 

N° 5 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 28 (nouveau)

Dans le chapitre 8 précité, insérer un article 28, 
rédigé comme suit:

“Art. 28. Dans l’article 77/1, § 4, alinéa 1er, de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, inséré par 
l’article 16 de la loi du 12 avril 2011, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) au 1°, les mots “de l’année 2008” sont remplacés 
par les mots “de l’année calendrier 2008 ou de l’une 
des deux années calendrier qui précède la demande”;

b) au 3°, les mots “de l’année 2008” sont remplacés 
par les mots “de l’année calendrier 2008 ou de l’une 
des deux années calendrier qui précède la demande”;

c) le paragraphe est complété par un 4°, rédigé 
comme suit:

“4° l’entreprise qui est reconnue en difficulté, par 
le ministre de l’Emploi, sur base de circonstances 
imprévisibles qui ont entraîné, sur une courte période, 
une diminution substantielle du chiffre d’affaires, de la 
production ou du nombre de commandes.”.”.

JUSTIFICATION

Cet article adapte, dans l’article 77/1, §  4, de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l ’année de réfé-

rence sur base de laquelle les entreprises peuvent démontrer 
qu’elles sont reconnues en difficultés pour pouvoir faire appel 
à la réglementation relative au chômage économique des 

employés. En cas de diminution d’un minimum de 10 % du 
chiffre d’affaires ou de la production ( article 77/1, § 4, 1 °) ou 
de diminution des commandes d’au moins 10 % ( article 77/1, 
§ 4, 3°), la comparaison peut maintenant être effectuée, non 
seulement, avec le trimestre correspondant en 2008, mais 

également avec le trimestre correspondant de l’une des deux 
années civiles précédant la demande de l’introduction du ré-
gime de chômage économique pour les employés. Cet article 
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Dit artikel herneemt met andere woorden de wijzigingen die 
reeds werden aangebracht door het koninklijk besluit van 
13  december  2015  tot wijziging van het referentiejaar dat 
wordt gebruikt om aan te tonen dat de onderneming in moei-
lijkheden is in de zin van artikel 77/1, § 4, 1° en 3° van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, welk 
besluit door artikel 29 tegelijkertijd wordt opgeheven. 

De vergelijking met het jaar 2008 viel historisch te verkla-
ren omdat de regeling van economische werkloosheid voor 
bedienden werd ingevoerd in 2009 als tijdelijke anti-crisis-
maatregel. Het lag op dat ogenblik voor de hand dat men de 
vergelijking maakte met de ‘normale’ economische situatie 
in 2008 om aan te tonen dat de onderneming zich in moeilijk-
heden bevond. In de opeenvolgende wetgevingen die deze 
anti-crisismaatregel hebben verlengd en uiteindelijk defi nitief 
als systeem van tijdelijke werkloosheid hebben ingevoerd, 
werd evenwel nooit het vergelijkingsjaar (2008) aangepast. 
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Vincent VAN QUICKENBORNE (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

reprend, en d’autres termes, les modifi cations qui ont déjà été 
introduites par l’arrêté royal du 13 décembre 2015 modifi ant 
l’année de référence utilisée pour prouver que l’entreprise 
est considérée comme entreprise en difficulté au sens de 
l’article 77/1, § 4, 1° et 3° de la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail, arrêté qui est abrogé, de manière 
simultanée, par l’article 29.

La comparaison avec l ’année 2008  peut s’expliquer 
historiquement parce que la règlementation relative au chô-
mage économique pour les employés avait été présentée 
en 2009  comme une mesure anti-crise temporaire. A ce 
moment-là, il était évident de faire la comparaison avec la 
situation économique “normale “de 2008  pour démontrer 
que l’entreprise se trouvait en difficulté. Dans les lois subsé-
quentes qui ont étendu ces mesures anti-crise et fi nalement 
instauré le système défi nitif de chômage temporaire, l’année 
de référence (2008) n’a cependant jamais été ajustée.
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Nr. 6 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 29 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 8 een artikel 29 in-
voegen, luidende:

“Art. 29. Het koninklijk besluit van 13 december 2015 tot 
wijziging van het referentiejaar dat wordt gebruikt om 
aan te tonen dat de onderneming in moeilijkheden is 
in de zin van artikel 77/1, § 4, 1° en 3° van de wet van 
3  juli  1978  betreffende de arbeidsovereenkomsten 
wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel gaat over de opheffing van het koninklijk besluit 
van 13  december  2015  tot wijziging van het referentiejaar 
dat gebruikt wordt om aan te tonen dat de onderneming 
in moeilijkheden is in de zin van artikel 77/1, § 4, 1° en 3° 
van de wet van 3  juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten. De wijzigingen die werden aangebracht door dit 
koninklijk besluit worden door artikel 28 opgenomen in artikel 
77/1, § 4, 1° en 3° van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten.
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N° 6 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 29 (nouveau)

Dans le chapitre 8 précité, insérer un article 29, 
rédigé comme suit:

“Art. 29. L’arrêté royal du 13 décembre 2015 modi-
fi ant l’année de référence utilisée pour prouver que 
l’entreprise est considérée comme entreprise en diffi-
culté au sens de l’article 77/1, § 4, 1° et 3° de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Cet article procède à l ’abrogation de l ’arrêté royal du 
13  décembre  2015  modifi ant l’année de référence utilisée 
pour prouver que l’entreprise est considérée comme entre-
prise en difficulté au sens de l’article 77/1, § 4, 1° et 3° de 
la loi du 3  juillet  1978  relative aux contrats de travail. Les 
modifi cations apportées par cet arrêté royal sont intégrées 
par l’article 28 dans l’article 77/1, § 4, 1° et 3° de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.
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